
A. Průvodní zpráva dokumentace pro provedení stavby 

Nástavba a přístavba části objektu 2.NP DDM č.p. 145, Město Jablunkov strana 1 z 9 

 

A.1 Identifikační údaje 

A.1.1 Údaje o stavbě 

a) název stavby, 

 

Nástavba části objektu 2.NP DDM č.p. 145 s přístavbou zadního schodiště s výtahem do 2.NP 

 

b) místo stavby (adresa, čísla popisná, katastrální území, parcelní čísla pozemků), 

 

Adresa:  ul. Dukelská č.p. 145, 739 91 Jablunkov 

Obec:   Jablunkov 

Katastrální území: Jablunkov 

Parc.č.   632, 636/1, 

 

c) předmět dokumentace. 

Předmětem projektové dokumentace je nástavba části 2.NP objektu stávající budovy č.p. 

145, s přístavbou nového venkovního schodiště a výtahu pro bezbariérové užívání 2.NP 

objektu DDM Města Jablunkov. Součástí projektu jsou drobné dispoziční změny v 2.NP a 

stavební úpravy 1.NP. Je navržena oprava fasády celého objektu. 

V rámci samostatného projektu bude provedena přeložka plynovodního řádu STL a přípojky 

plynu pro daný objekt, včetně pilíře HUP. 

 

A.1.2 Údaje o žadateli / stavebníkovi 

c) obchodní firma nebo název, IČ, bylo-li přiděleno, adresa sídla (právnická osoba). 

 

Město Jablunkov, IČ: 00296759, Dukelská 144, 739 91 Jablunkov 

 

A.1.3 Údaje o zpracovateli společné dokumentace 

a) jméno, příjmení, obchodní firma, IČ, bylo-li přiděleno , místo podnikání (fyzická osoba 

podnikající) nebo obchodní firma nebo název, IČ, bylo-li přiděleno, adresa sídla 

(právnická osoba), 

 

Projekční kancelář lay-out s.r.o., IČ: 28640861; nám. Svobody 527, 739 61 Třinec 

 

b) jméno a příjmení hlavního projektanta včetně čísla, pod kterým je zapsán v evidenci 

autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou 

autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s vyznačeným oborem, 

popřípadě specializací jeho autorizace, 

 

Ing. Aleš Kozielek, autorizovaný inženýr pro pozemní stavby ČKAIT 1102999 

 

c) jména a příjmení projektantů jednotlivých částí společné dokumentace včetně čísla, pod 

kterým jsou zapsáni v evidenci autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů 

nebo Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s 

vyznačeným oborem, popřípadě specializací jejich autorizace. 

 

D.02.01 - Statické posouzení - Ing. Pavel Milerski - ČKAIT 1004517 

D.03 - Požárně bezpečnostní řešení stavby – Ing. Zuzana Heinzová – ČKAIT 1102457 
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A.2 Seznam vstupních podkladů 

- Mapový podklad z katastru nemovitostí (viz. část E. Dokladová část) 

- vyjádření jednotlivých správců sítí TI (viz. část E. Dokladová část) 

- základní požadavky stavebníka 

 

A.3 Údaje o území 

a) rozsah řešeného území; zastavěné / nezastavěné území, 

Pozemky parc.č.  632, 636/1 se nacházejí v zastavěném území města Jablunkov. 

 

b) dosavadní využití a zastavěnost území, 

Stávající objekt č.p. 145 je využíván jako dům dětí a mládeže (občanská vybavenost města 

Jablunkov). Pozemek parc.č. 636/1, je využíván jako veřejný prostor s přístupovými 

komunikacemi, parkovištěm a zelení. V okolí stávající budovy č.p. 145 se nachází budova 

staré radnice. 

 

c) údaje o ochraně území podle jiných právních předpisů1) (památková rezervace, 

památková zóna, zvláště chráněné území, záplavové území apod.), 

Památkově chráněné objekty se na staveništi nenacházejí.  

Pozemky určené k výstavbě se nenacházejí v památkové rezervaci ani památkové zóně. 

Zároveň se pozemky nenacházejí ve zvláště chráněném území ani záplavovém území. 

 

d) údaje o odtokových poměrech, 

V řešeném území se nenachází žádné stávající vodní toky ani vodní díla. 

Stávající odtokové poměry nebudou ovlivněny navrhovanou stavbou.  

 

e) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíli a úkoly územního plánování, 

Dle územního plánu města Jablunkov je pozemek parc.č. 632 a 636/1 v k.ú. Jablunkov 

zařazen do plochy občanského vybavení (OV). 

Umístění stavby je v souladu se závaznou a směrnou částí územního plánu města Jablunkov. 

 

f) údaje o dodržení obecných požadavků na využití území, 

Navrhované řešení stavby dle projektové dokumentace je v souladu s obecnými požadavky 

na využívání území (vyhláška č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, 

ve znění vyhlášky č. 269/2009 Sb., vyhlášky č. 22/2010 Sb. a vyhlášky č. 20/2011 Sb., a 

vyhlášky 431/2012 Sb.). 

§20 – Stavební pozemek je řešen tak aby svými vlastnostmi umožňoval nástavbu a přístavbu stávajícího objektu, 

včetně zpevněných plocha a napojení na dostupnou technickou infrastrukturu. Stávající objekt má vyřešeny 

odstavné i parkovací plochy pro daný účel objektu s dostatečnou kapacitou v okolí budovy. Objekt má již vyřešeno 

nakládání s odpady i odpadními vodami vzniklé při užívání objektu, na pozemcích stavebníka. 

§23 – Navrhovaná stavba je umístěna tak, aby bylo umožněno její napojení na sítě technické infrastruktury a 

pozemní komunikace a aby její umístění na pozemku umožňovalo mimo ochranná pásma rozvodu energetických 

vedení přístup požární techniky a provedení jejího zásahu. Připojení stavby na pozemní komunikaci je provedeno 

svými parametry, provedením a způsobem připojení odpovídajícím požadavkům bezpečného užívání stavby a 

bezpečného a plynulého provozu na přilehlých pozemních komunikacích. Stavba je umístěna tak, aby její části 

nepřesahovaly na sousední pozemky. Umístěním navrhované stavby nedojde k znemožnění zástavby sousedních 

pozemků. 

§24e - Staveniště bude zařízeno, uspořádáno a vybaveno přísunovými trasami pro dopravu materiálu tak, aby se 

stavba mohla řádně a bezpečně provádět. Nebude docházet k ohrožování a obtěžování okolí, zejména hlukem a 

prachem, nad limitní hodnoty stanovené jinými právními předpisy, k ohrožování bezpečnosti provozu na pozemních 
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komunikacích, ke znečišťování pozemních komunikací, ovzduší a vod, k omezování přístupu k přilehlým stavbám 

nebo pozemkům, k sítím technického vybavení a požárním zařízením. Staveniště musí být 

oploceno.  Zneškodňování odpadních a srážkových vod ze staveniště bude zabezpečeno v souladu s jinými právními 

předpisy. Při tom je nutné předcházet podmáčení pozemku staveniště, včetně komunikací uvnitř staveniště, erozi 

půdy, narušení a znečištění odtokových zařízení pozemních komunikací a pozemků přiléhajících ke staveništi, u 

kterých nesmí být způsobeno jejich podmáčení. 

Veškeré stávající podzemní energetické sítě, sítě v prostoru staveniště musí být polohově a výškově zaměřeny a 

vytýčeny před zahájením stavby. Veřejná prostranství a pozemní komunikace dočasně užívané pro staveniště při 

současném zachování jejich užívání veřejností se budou po dobu společného užívání bezpečně chránit před 

poškozením stavební činností a udržovat. Ustanovení právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na 

staveništích tím nejsou dotčena. Veřejná prostranství a pozemní komunikace se pro staveniště mohou použít jen ve 

stanoveném nezbytném rozsahu a době a po ukončení užívání pro tento účel musí být uvedeny do původního stavu. 

§25 - Vzájemné odstupy staveb splňují požadavky urbanistické, architektonické, životního prostředí, hygienické, 

ochrany povrchových a podzemních vod, požární ochrany, bezpečnosti, civilní ochrany, prevence závažných havárií, 

požadavky na denní osvětlení a oslunění a na zachování kvality prostředí. Odstupy budou dále umožňovat údržbu 

staveb a užívání prostoru mezi stavbami pro technická či jiná vybavení a činnosti, například technickou 

infrastrukturu. 

Vzdálenost od sousedních objektů se ve své podstatě nijak nemění. 

 

g) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů, 

Případné požadavky dotčených orgánů státní správy vznesené v rámci stavebního řízení 

budou zapracovány do předkládané dokumentace nebo budou její samostatnou přílohou. 

Dokumentace byla aktualizována dle stanovisek jednotlivých dotčených orgánů státní správy 

před zahájením příslušného správního řízení. 

Viz. Dodatek k Technické zprávě A.2 

 

h) seznam výjimek a úlevových řešení, 

U navrhované stavby nejsou zapotřebí žádné výjimky ani úlevová řešení. 

 

i) seznam souvisejících a podmiňujících investic, 

Navržená realizace stavby nevyžaduje související ani podmiňující investice. 

 

j) seznam pozemků a staveb dotčených umístěním a prováděním stavby (podle katastru 

nemovitostí). 

Pozemky dotčené stavbou: 

Parc.č. Druh pozemku Vlastník pozemku 

632 

(385 m2) 

Zastavěná plocha a nádvoří 

Město Jablunkov, Dukelská 144, 

739 91 Jablunkov 636/1 

(3213 m2) 

Ostatní plocha 

 

A.4 Údaje o stavbě 

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby, 

Navrhovaná stavba je změnou dokončené stavby. 

 

b) účel užívání stavby, 

Navrhovaná stavba nijak nemění způsob účelu užívání objektu. Jedná se o objekt občanské 

vybavenosti s kancelářskými prostory a společenskými sály pro volnočasové aktivity 

návštěvníků DDM Jablunkov, včetně nezbytného technického a hygienického zázemí. 
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c) trvalá nebo dočasná stavba, 

Navrhovaná stavba je stavbou trvalou. 

 

d) údaje o ochraně stavby podle jiných právních předpisů1) (kulturní památka apod.), 

Objekt č.p. 145 není zanesen do centrálního seznamu kulturních památek.  

 

e) údaje o dodržení technických požadavků na stavby a obecných technických požadavků 

zabezpečujících bezbariérové užívání staveb, 

Navrhované řešení stavby v projektové dokumentaci je v souladu s technickými požadavky 

na stavbu (vyhláška 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby). 

§5 – stavba má zajištěnou dostatečnou rozptylovou plochu, která dostatečně zabezpečuje přístup i odchod a rozptyl 

osob v okolí stavby. Odstavné a parkovací plochy jsou řešeny v rámci zpevněných ploch u objektu. Tato zpevněná 

plocha je provedena v souladu s danými normovými hodnotami. 

§6 – navržená stavba má zabezpečený vodní zdroj ze stávající vodovodní přípojky. Stavba je napojena na místní 

veřejnou jednotnou kanalizaci. Objekt DDM je napojen na plynovodní řád STL. Navrhovaný objekt je již napojen 

elektropřípojkou na distribuční soustavu ČEZ Distribuce a.s.. Všechny přípojky stavby jsou provedeny se 

samostatným uzavíráním nebo jednoduchým odpojením. Tyto místa budou přístupná a trvale označená. Rozvody 

jednotlivých přípojek a venkovních vedení sítí technického vybavení stavby při souběhu či křížení plně respektují 

normové hodnoty ČSN 73 6005. 

§8 - Stavba je navržena tak aby splňovala hospodárnost objektu pro dané využití stavby, a současně bude splňovat 

základní požadavky: 

 a) mechanická odolnost a stabilita 

 b) požární bezpečnost 

 c) ochrana zdraví osob a zvířat, zdravých životních podmínek a životního prostředí 

 d) ochrana proti hluku 

 e) bezpečnost při užívání 

f) úspora energie a tepelná ochrana 

§9 - Stavba je navržena a provedena v souladu s normovými hodnotami tak, aby účinky zatížení a nepříznivé vlivy 

prostředí, kterým je vystavena během výstavby a užívání při řádně prováděné běžné údržbě, nemohly způsobit: 

 a) náhlé nebo postupné zřícení, popřípadě jiné destruktivní poškození kterékoliv její části nebo přilehlé stavby, 

 b) nepřípustné přetvoření nebo kmitání konstrukce, které může narušit stabilitu stavby, mechanickou odolnost a 

funkční způsobilost stavby nebo její části, nebo které vede ke snížení trvanlivosti stavby, 

c) poškození nebo ohrožení provozuschopnosti připojených technických zařízení v důsledku deformace nosné 

konstrukce, 

d) ohrožení provozuschopnosti pozemních komunikací v dosahu stavby a ohrožení bezpečnosti a plynulosti 

provozu na komunikaci a dráze přiléhající ke staveništi, 

e) ohrožení provozuschopnosti sítí technického vybavení v dosahu stavby, 

f) porušení staveb v míře nepřiměřené původní příčině, zejména výbuchem, nárazem, přetížením nebo následkem 

selhání lidského činitele, kterému by bylo možno předejít bez nepřiměřených potíží nebo nákladů, nebo jej alespoň 

omezit, 

g) poškození staveb vlivem nepříznivých účinků podzemních vod vyvolaných zvýšením nebo poklesem hladiny 

přilehlého vodního toku nebo dynamickými účinky povodňových průtoků, případně hydrostatickým vztlakem při 

zaplavení, 

h) ohrožení průtočnosti propustků. 

Stavební konstrukce a stavební prvky jsou navrženy v souladu s normovými hodnotami tak, aby po dobu plánované 

životnosti stavby vyhověly požadovanému účelu a odolaly všem účinkům zatížení a nepříznivým vlivům prostředí, a 

to i předvídatelným mimořádným zatížením, která se mohou běžně vyskytnout při provádění i užívání stavby. 

§10 - Stavba je navržena tak, aby neohrožovala život a zdraví osob, bezpečnost, zdravé životní podmínky jejích 

uživatelů ani uživatelů okolních staveb a aby neohrožovala životní prostředí nad limity obsažené v jiných právních 

předpisech, zejména následkem: 

   a) uvolňování látek nebezpečných pro zdraví a životy osob a zvířat a  pro rostliny, 

   e) znečištění vzduchu, povrchových nebo podzemních vod a půdy, 

   f) nedostatečného zneškodňování odpadních vod a kouře, 

   g) nevhodného nakládání s odpady14), 

   h) výskytu vlhkosti ve stavebních konstrukcích nebo na povrchu stavebních konstrukcí uvnitř staveb, 

   i) nedostatečných tepelně izolačních a zvukoizolačních vlastností podle charakteru užívaných místností, 
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   j) nevhodných světelně technických vlastností. 

Stavba bude odolávat škodlivému působení prostředí, zejména vlivům zemní vlhkosti a podzemní vody. Úroveň 

podlahy nad upraveným terénem je 150-300 mm. Hladina podzemní vody je předpokládána pod základovou spárou 

objektu. 

§11 - Návrh osvětlení je v souladu s normovými hodnotami denního i umělého osvětlení pro daný typ využití 

budovy. Návrh osvětlení byl posuzován společně s vytápěním, větráním, prosluněním, včetně vlivu okolních budov a 

naopak vlivu navrhované stavby na stávající zástavbu. 

§12 – Pobytové místnosti (sály) nejsou větrány do společných prostor a prostor komunikačních. Navrhovaný objekt 

není nijak zastíněn okolními stavbami. 

§13 – Všechny pobytové místnosti v objektu jsou dostatečně prosluněny tak aby byla zajištěna zraková pohoda. 

§14 - Stavba  bude zajišťovat, aby hluk a vibrace působící na osoby a zvířata byly na takové úrovni, která 

neohrožuje zdraví, zaručí noční klid a je vyhovující pro prostředí s pobytem osob nebo zvířat, a to i na sousedících 

pozemcích a stavbách. Požadovaná vzduchová neprůzvučnost obvodových plášťů budovy, stěn a příček mezi 

místnostmi splňuje dané normové hodnoty. Instalační potrubí budou vedena a uchycena tak, aby nepřenášela do 

vnitřních prostorů stavby hluk způsobený při jejich používání ani zachycený hluk cizí. 

§15 - Hlavní komunikace v objektu bude umožňovat přepravu předmětů rozměrů 1950×1950×800  mm. Při 

provádění a užívání stavby nebude docházet k ohrožení bezpečnosti provozu na pozemních komunikacích. 

§16 – Navrhovaná budova je navržena tak, aby spotřeba energie na vytápění, větrání, umělé osvětlení, popřípadě 

klimatizaci byla co nejnižší. Při návrhu stavby byly respektovány klimatické podmínky lokality. Objekt je navržen tak, 

aby byly dlouhodobě po dobu jeho užívání zaručeny požadavky na jejich tepelnou ochranu splňující: 

   a) tepelnou pohodu uživatelů, 

   b) požadované tepelně technické vlastnosti konstrukcí a budov, 

   c) tepelně vlhkostní podmínky technologií podle různých účelů budov, 

   d) nízkou energetickou náročnost budov. 

Požadavky na tepelně technické vlastnosti konstrukcí a budovy jsou splněny dle daných normových hodnot. 

§18 - Konstrukce základů jsou navrženy běžného provedení, plošné, základové pásy vybetonované do vykopaných 

rýh a do bednění. Všechny základové konstrukce, včetně podkladní betonové základové desky, budou souvisle 

odizolovány proti zemní vlhkosti klasickou izolací. 

 §19 -  Vnější stěny a vnitřní stěny oddělující prostory s rozdílným režimem vytápění splňují spolu s jejich povrchy 

požadavky na tepelně technické vlastnosti při prostupu tepla, prostupu vodní páry a vzduchu konstrukcemi dané 

normovými hodnotami. Akustika a vzduchová neprůzvučnost dělících konstrukcí jednotlivých místností splňuje 

požadavky dané normovými hodnotami. 

§20 -  Vnitřní stropní konstrukce spolu s povrchy splňuje požadavky na tepelně technické vlastnosti při prostupu 

tepla, prostupu vodní páry a vzduchu konstrukcemi v ustáleném i neustáleném teplotním stavu, které vychází z 

normových hodnot. 

§21 - Podlahové konstrukce splňují požadavky na tepelně technické vlastnosti v ustáleném a neustáleném teplotním 

stavu včetně poklesu dotykové teploty podlah, dané normovými hodnotami. V částech staveb užívaných veřejností 

bude provedena protiskluzová úprava povrchu podlahy, která bude splňovat normové hodnoty. 

Instalace uložené v podlaze nebudou narušovat vlastnosti podlahy požadované pro příslušný prostor. 

§22 – 2.NP objektu je přístupno pomocí hlavního schodiště. Nejmenší podchodná a průchodná výška schodišť je 

respektována danými normovými hodnotami pro danou stavbu. Všechny schodišťové stupně v jednom 

schodišťovém rameni mají stejnou výšku, v přímých ramenech i stejnou šířku. Nejmenší šířky schodišťového stupně 

a stupnice jsou respektovány danými normovými hodnotami. Vzájemný vztah mezi výškou a šířkou schodišťového 

stupně je dán normovými hodnotami. Nejvyšší počet výšek schodišťových stupňů v jednom schodišťovém rameni je 

dán normovými hodnotami. Stupnice schodišťového stupně je navržená vodorovná, bez sklonu v příčném i 

podélném směru a její povrch bude z materiálu odolného působení mechanického namáhání a vlivů daného 

prostředí. Sklon schodišťového ramene je respektován dle daných normových hodnot. Nejmenší dovolená 

průchodná šířka schodišťových ramen, rozměry podesty a umístění dveří v prostoru podest a další bezpečnostní 

požadavky jsou respektovány pro jednotlivé druhy staveb normovými hodnotami. 

§23 - Protiskluzová úprava povrchu okrajů schodišťových stupňů, podest vnitřních schodišť, celých stupnic 

schodiště splňuje normové hodnoty. Prostor schodiště je osvětlen a větrán přirozeně. 

§25 - Střechy  budou zachycovat a odvádět srážkové vody, sníh a led tak, aby neohrožovaly chodce a účastníky 

silničního provozu nebo zvířata v přilehlém prostoru, a zabraňovat vnikání vody do konstrukcí stavby. Střešní 

konstrukce je navržena na normové hodnoty zatížení. Střešní konstrukce splňuje požadavky na tepelně technické 

vlastnosti při prostupu tepla, prostupu vodní páry a prostupu vzduchu konstrukcemi dané normovými hodnotami. 

§26 - Konstrukce výplní otvorů budou mít náležitou tuhost, při níž za běžného provozu nenastane zborcení, 

svěšení nebo jiná deformace a musí odolávat zatížení včetně vlastní hmotnosti a zatížení větrem i při otevřené 

poloze křídla, aniž by došlo k poškození, posunutí, deformaci nebo ke zhoršení funkce. Výplně otvorů splňují 
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požadavky na tepelně technické vlastnosti v ustáleném teplotním stavu. Nejnižší vnitřní povrchová teplota v souladu 

se způsobem zajištění potřebné výměny vzduchu v místnosti a budově jsou dány normovými hodnotami. Akustické 

vlastnosti výplní otvorů zajistí dostatečnou ochranu před hlukem ve všech chráněných vnitřních prostorech stavby 

současně za podmínek minimální výměny vzduchu v době pobytu lidí 25 m3.h-1/osobu nebo výměny vzduchu v 

místnosti nejméně jedenkrát za 2 hodiny.  

§31 - Předsazená část stavby nebudou svým umístěním a provedením ohrožovat provoz na veřejném prostoru. 

Lineární a bodový činitel prostupu tepla vlivem předsazené částí stavby bude v souladu s potřebným nízkým 

prostupem tepla obvodovým pláštěm budovy daným normovými hodnotami. 

§32 – Venkovní rozvod vodovodní je navržen s uložením do nezamrzné hloubky. Hlavní uzávěr vnitřního vodovodu 

bude osazen za vnitřní obvodovou stěnou; bude přístupný a jeho umístění bude viditelně a trvale označeno. Na 

odběrných místech vnitřního rozvodu vody lze osadit podružné vodoměry na studenou a teplou vodu. Potrubí 

studené vody bude tepelně izolováno. Rozvodné a cirkulační potrubí teplé vody bude tepelně izolováno.  

§33 - Potrubí kanalizační přípojky je navrženo s uložením do nezamrzné hloubky. Odvětrání kanalizace je řešeno 

přivětrávacími hlavicemi. 

§34 - Vnitřní silnoproudé rozvody se připojí na distribuční síť ČEZ Distribuce a.s. Elektrický rozvod bude podle 

druhu provozu splňovat požadavky na: 

a) bezpečnost osob, zvířat a majetku, 

b) provozní spolehlivost v daném prostředí při určeném způsobu provozu a vlivu prostředí, 

c) přehlednost rozvodu, umožňující rychlou lokalizaci a odstranění případných poruch, 

d) snadnou přizpůsobivost rozvodu při požadovaném přemísťování elektrických zařízení a strojů, 

e) dodávku elektrické energie pro zařízení, která musí zůstat funkční při požáru, 

f) zamezení vzájemných nepříznivých vlivů a rušivých napětí při křižování a souběhu silnoproudých vedení a 

vedení elektronických komunikací, 

g) v elektrických rozvodech staveb instalovat vždy zařízení s takovou elektromagnetickou kompatibilitou a 

odolností, aby tato zařízení v elektromagnetickém prostředí uspokojivě fungovala, aniž by sama způsobovala 

nepříznivé elektromagnetické rušení jiného zařízení v tomto prostředí. 

Stavba umožňuje vstup silnoproudých kabelů a kabelů sítí elektronických komunikací do budovy, umístění 

rozvodných skříní a provedení vnitřních silnoproudých rozvodů a vnitřních rozvodů sítí elektronických komunikací 

až ke koncovým bodům sítě. Vnitřní silnoproudé rozvody a vnitřní rozvody sítí elektronických komunikací splňují 

požadavky na zabezpečení proti zneužití. Navrhovaná stavba bude mít trvale přístupné a viditelně trvale označené 

zařízení umožňující vypnutí elektrické energie. 

Zásuvky se jmenovitým proudem nepřesahujícím 16 A budou splňovat národně stanovené parametry. 

§36 – Navrhovaná budova je navržena s ochranou před bleskem se základovými zemniči. 

§38 - Technické vybavení zdrojů tepla bude umožňovat hospodárný, bezpečný a spolehlivý provoz, je brán zřetel 

na možnosti proveditelnosti alternativních zdrojů vytápění. Při výpočtu tepelných ztrát budovy byly respektovány 

normové postupy a hodnoty. V otopných soustavách budou osazena zařízení umožňující měření a nastavení 

parametrů otopných soustav. Při provozu otopných soustav bude zajištěno řízení tepelného výkonu v závislosti na 

potřebě tepla. Hlavní uzávěry topného média budou přístupné a zabezpečené proti neoprávněné manipulaci. 

Rozvody otopné soustavy budou izolované. 

 

Navrhovaný objekt, je zařazen do rozsahu platnosti vyhlášky 398/2009 Sb., stavba je řešena 

bezbariérově. 

§ 6 – V objektu bude umístěn nový hydraulický výtah, který bude zabezpečovat vertikální dopravu a přístup do 2.NP. 

§ 7 – v každém podlaží je umístěna WC kabinka, bez rozlišení pohlaví, v souladu s požadavky uvedenými v bodech 

5.1.1. až 5.1.7. přílohy č. 3 k této vyhlášce 

§ 10 – Objekt bude nově s výtahem umožňovat užívání všech společných prostor osobami s omezenou schopností 

pohybu nebo orientace. 

§ 15 – Bezbariérové užívání stavby bude zajištěno po celou dobu její životnosti.  

Příloha č. 1 k vyhlášce č. 398/2009 Sb. 

1.1.1. Výškové rozdíly pochozích ploch nebudou vyšší než 20 mm. 

1.1.2. Povrch pochozích ploch bude rovný, pevný a upravený proti skluzu. 

Nášlapná vrstva musí mít: 

a) součinitel smykového tření nejméně 0,5, nebo 

b) hodnotu výkyvu kyvadla nejméně 40, nebo 

c) úhel kluzu nejméně 10°, popřípadě ve sklonu pak: 

d) součinitel smykového tření nejméně 0,5 + tg α, nebo 

e) hodnotu výkyvu kyvadla nejméně 40 x (1 + tg α), nebo 

f) úhel kluzu nejméně 10° x (1 + tg α), a je úhel sklonu ve směru chůze. 
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1.1.4. Ve všech prostorách je minimální manipulační prostor pro otáčení vozíku do různých směrů v rámci úhlu, 

který je větší než 180°, je kruh o průměru 1500 mm a nejmenší prostor pro otáčení vozíku o 90° až 180° je obdélník 

o rozměrech 1200 mm x 1500 mm. 

1.1.7. Ovládací prvky, budou ve výšce 600 až 1200 mm nad podlahou. Manipulační plocha před těmito ovládacími 

prvky smí mít sklon pouze v jednom směru a nejvýše v poměru 1:50 (2,0 %); musí mít šířku nejméně 1000 mm a 

hloubku nejméně 1200 mm. Pro přístup s otočením platí obdobně bod 1.1.4. této přílohy. 

2.1.3. Schodišťová ramena budou po obou stranách opatřeny madly ve výši 900 mm, která musí přesahovat 

nejméně o 150 mm první a poslední stupeň s vyznačením v jejich půdorysném průmětu. Madlo musí být odsazeno 

od svislé konstrukce ve vzdálenosti nejméně 60 mm. Tvar madla musí umožnit uchopení rukou shora a jeho pevné 

sevření. 

2.2.1. Stupnice nástupního a výstupního schodišťového stupně každého schodišťového ramene nebo vyrovnávacích 

schodů musí být výrazně kontrastně rozeznatelná od okolí. Kontrastní označení podstupnice je nepřípustné. 

Příloha č. 3 k vyhlášce č. 398/2009 Sb. 

1.1.1. Před vstupem do budovy bude rovná plocha nejméně 1500 mm x 1500 mm.3.1.1. Volná plocha před 

nástupními místy do výtahu je nejméně 1500 mm x 1500 mm. 

3.1.2. Šachetní dveře výtahu musí být provedeny jako samočinné vodorovně posuvné dveře. Klec výtahu bude mít 

šířku nejméně 1000 mm a hloubku nejméně 1300 mm. Šířka vstupu musí být nejméně 800 mm.  

3.1.3. Požadavky na provedení a umístění ovladačů výtahu a požadavky na zařízení v kleci výtahu stanoví příslušné 

normové hodnoty. Sklopné sedátko v kleci výtahu musí být v dosahu ovladačů. 

3.2.1. Ovladače v kleci výtahu a na nástupních místech do výtahu musí vyčnívat nad povrch okolní plochy nejméně o 

1 mm. Reliéfní značky nesmí být ryté a vpravo od ovladače musí být příslušný Braillův znak s parametry standardní 

sazby. Pouze na klávesnicové ovladačové kombinaci se Braillův znak nemusí provádět. Další požadavky na 

provedení ovladačů výtahů a na jejich označení reliéfními značkami stanoví příslušné normové hodnoty. 

3.2.2. Požadavky na optickou, akustickou a hlasovou signalizaci v kleci výtahu i ve stanicích stanoví příslušné 

normové hodnoty. 

3.2.3. Tam, kde před vstupem do klece výtahu řídící systém signalizuje směr budoucí jízdy výtahu, musí být 

zajištěna informace také pro osoby se zrakovým postižením, zejména využitím hlasové fráze. 

3.3. Obousměrné dorozumívací zařízení v kleci výtahu musí umožňovat indukční poslech pro nedoslýchavé osoby. 

Toto zařízení musí být označeno symbolem podle bodu 3. přílohy č. 4 k této vyhlášce. 

1.1.1. Před vstupem do budovy bude rovná plocha nejméně 1500 mm x 1500 mm. Při otevírání dveří ven musí být 

šířka nejméně 1500 mm a délka ve směru přístupu nejméně 2000 mm. 

1.1.2. Sklon plochy před vstupem do budovy smí být pouze v jednom směru a nejvýše v poměru 1:50 (2,0%). 

1.1.4. Otevíraná dveřní křídla musí být ve výši 800 až 900 mm opatřena vodorovnými madly přes celou jejich šířku, 

umístěnými na straně opačné než jsou závěsy, s výjimkou dveří automaticky ovládaných. 

1.1.5. Dveře smí být zaskleny od výšky 400 mm, nebo musí být chráněny proti mechanickému poškození vozíkem. 

1.1.6. Zámek dveří musí být umístěn nejvýše 1000 mm od podlahy, klika nejvýše 1100 mm. 

3.2. Prosklené dveře, jejichž zasklení zasahuje níže než 800 mm nad podlahou, musí být ve výšce 800 až 1000 mm 

a zároveň ve výšce 1400 až 1600 mm kontrastně označeny oproti pozadí; zejména musí mít výrazný pruh šířky 

nejméně 50 mm nebo pruh ze značek o průměru nejméně 50 mm vzdálenými od sebe nejvíce 150 mm, jasně 

viditelnými oproti pozadí. 

5.1.1. Stěny hygienických zařízení a šaten musí po konstrukční stránce umožnit kotvení opěrných madel v různých 

polohách s nosností minimálně 150 kg. Po osazení všech zařizovacích předmětů bude zachován volný manipulační 

prostor o průměru nejméně 1500 mm. Podlaha je navržena protiskluzná. 

5.1.2. Záchodová kabina má šířku nejméně 1800 mm a hloubku nejméně 1600 mm.  

V kabině bude záchodová mísa, umyvadlo, háček na oděvy a prostor pro odpadkový koš. 

5.1.3. Šířka vstupu je nejméně 800 mm. Dveře se budou otevírat směrem ven a budou opatřeny z vnitřní strany 

vodorovným madlem ve výšce 800 až 900 mm. Zámek dveří bude odjistitelný zvenku. 

5.1.4. Záchodová mísa bude osazena v osové vzdálenosti 450 mm od boční stěny. Mezi čelem 

záchodové mísy a zadní stěnou kabiny bude nejméně 700 mm. Prostor okolo záchodové mísy musí umožnit čelní, 

diagonální nebo boční nástup. U kabin minimálních rozměrů je manipulační prostor umístěný proti dveřím. Horní 

hrana sedátka záchodové mísy bude ve výši 460 mm nad podlahou. Ovládání splachovacího zařízení bude umístěno 

na straně, ze které je volný přístup k záchodové míse, nejvýše 1200 mm nad podlahou. Splachovací zařízení 

umístěné na stěně musí být v dosahu osoby sedící na záchodové míse. V dosahu ze záchodové mísy a to ve výšce 

600 až 1200 mm nad podlahou a také v dosahu z podlahy a to nejvýše 150 mm nad podlahou bude ovladač 

signalizačního systému nouzového volání. 

5.1.5. Umyvadlo v kabince musí být opatřeno stojánkovou výtokovou baterií s pákovým ovládáním. Umyvadlo musí 

umožnit podjezd osoby na vozíku, jeho horní hrana musí být ve výšce 800 mm. V záchodových kabinách 

minimálních rozměrů je použito pouze malé rohové umývátko. 
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5.1.6. Po obou stranách záchodové mísy budou madla ve vzájemné vzdálenosti 600 mm a ve výši 800 mm nad 

podlahou. U záchodové mísy s přístupem jen z jedné strany bude madlo na straně přístupu sklopné a záchodovou 

mísu bude přesahovat o 100 mm; madlo na opačné straně záchodové mísy bude pevné a záchodovou mísu musí 

přesahovat o 200 mm.U záchodové mísy s přístupem z obou stran nebo-li záchodová kabina s využitím asistence 

musí být obě madla sklopná a obě musí přesahovat záchodovou mísu o 100 mm. Vedle umyvadla musí být alespoň 

jedno svislé madlo délky nejméně 500 mm. 

5.1.7. Bude-li v hygienickém zařízení nebo šatně instalováno zrcadlo musí být použitelné pro osobu stojící i osobu 

na vozíku. U pevného zrcadla musí být spodní hrana ve výši maximálně 900 mm nad podlahou a horní hrana ve výši 

minimálně 1800 mm nad podlahou. Sklopné zrcadlo nesmí mít ovládací páku vystupující do prostoru. 

5.2. Dveře musí mít na vnější straně ve výši 200 mm nad klikou umístěn štítek s hmatným orientačním znakem a s 

příslušným nápisem v Braillově písmu jako je text „WC ženy“, „WC muži“ apod.. Braillovo písmo musí mít parametry 

standardní sazby. 

7.2.5. Tlačítka zvonků budou hmatově a vizuálně kontrastní. Vedle zvonku musí být rámeček pro vložení štítku s 

Braillovým písmem. Rámeček nesmí být zakryt a jeho rozměry musí být výška nejméně 12 mm a šířka nejméně 100 mm. 

Příloha č. 4 k vyhlášce č. 398/2009 Sb. 

1. Symbol zařízení nebo prostoru pro osoby na vozíku 

Symbol je čtverec modré barvy, na němž je vyobrazena bílou čarou stylizovaná postava sedící na 

vozíku pro invalidy. Nejmenší rozměry symbolu jsou 100 mm x 100 mm. Viz. obrázek vyhlášky. 

2. Symbol zařízení nebo prostoru pro osoby se zrakovým postižením 

Symbol je čtverec modré barvy, na němž je vyobrazena bílou barvou stylizovaná jdoucí postava, držící v ruce bílou 

hůl. Nejmenší rozměry symbolu jsou 100 mm x 100 mm. Viz. obrázek vyhlášky. 

3. Symbol zařízení nebo prostoru pro osoby se sluchovým postižením 

Symbol je čtverec modré barvy, na němž je vyobrazen bílou čarou stylizovaný boltec ucha, který přerušuje diagonála 

vedená z pravého horního rohu čtverce. Nejmenší rozměry symbolu jsou 100 mm x 100 mm; u symbolu umístěného 

v kleci výtahu pak nejméně 50 mm x 50 mm. Viz. obrázek vyhlášky. 

 

Rozsah a obsah projektové dokumentace je v souladu s požadavky vyhlášky 499/2006 Sb., 

ve znění vyhlášky č. 62/2013 Sb.) 

§2 - Projektová dokumentace je zpracována dle přílohy č. 4 k této vyhlášce. Projektová 

dokumentace obsahuje části A až E, rozsah a obsah jednotlivých částí je přizpůsoben druhu 

a významu stavby. 

 

f) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů a požadavků vyplývajících z jiných 

právních předpisů2), 

viz. výše bod A.3.g). 

 

g) seznam výjimek a úlevových řešení, 

U navrhované stavby nejsou zapotřebí žádné výjimky ani úlevová řešení. 

 

h) navrhované kapacity stavby (zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet 

funkčních jednotek a jejich velikosti, počet uživatelů / pracovníků apod.), 

Nástavba a přístavba objektu č.p. 145 (DDM) 

- původní zastavěná plocha objektu  383,6 m2 

- nová zastavěná plocha objektu  408,6 m2 

- původní obestavěný prostor objektu  3334,0 m3 

- nový obestavěný prostor objektu  4050,0 m3 

- původní celková užitná plocha objektu  571,76 m2 

- nová celková užitná plocha objektu  665,84 m2 

- objekt je bez bytových jednotek  

Počet pracovníků v objektu, a jejich směnnost se nijak nemění. 
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i) základní bilance stavby (potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou 

vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické 

náročnosti budov apod.), 

 

Elektrická energie instalovaný příkon 16 kW spotřeba cca 16 MWh/rok 

Zemní plyn  spotřeba cca 44 MWh/rok 

Bilance splaškových vod Qrok = 320 m³/rok 

Bilance dešťových vod Qrok = 286 m³/rok 

 

Dešťové vody ze střechy objektu nejsou nijak dále využívány. 

Ostatní spotřeba médií, hmot, odpadů a emisí objektu zůstává beze změn. 

Navrhovaná stavba dle energetického průkazu náročnosti budovy spadá do třídy „C“. 

 

j) základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy), 

 

Předpokládaná délka výstavby 12 měsíců 

Zahájení výstavby 07/2017 

Ukončení výstavby 07/2018 

 

Stavba je členěna na etapy: 

I. Etapa - Stavební úpravy 1.NP (neuznatelné náklady) 

  - Nástavba části 2.NP s přístavbou schodiště a výtahu do 2.NP 

II. Etapa - Oprava fasády objektu 

 

k) orientační náklady stavby   - cca 10 000 000,- Kč 

 

A.5 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení 

Stavba nebude členěna na stavební objekty. 

V objektu se bude nově nacházet osobní výtah, jako technické zařízení budovy. 

V navrhované stavbě se nenacházejí žádné výrobní technická zařízení staveb.  

 

 

Vypracoval:   Přemysl Cieslar 
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